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REZUMAT 

 

Introducere 

Moda este un domeniu foarte dinamic, iar noutăţile sale trebuie prezentate într-un  

limbaj la fel de nou și incitant, astfel încât să frapeze cititorul şi să-i stârnească interesul pentru 

subiectul tratat.  

Discursul modei reprezintă o formă de comunicare specializată, aflată la intersecția 

dintre estetică, identitate culturală și consum. În România, ca și în alte spații culturale, acest tip 

de discurs este marcat de un limbaj specific, influențat de globalizare, anglicisme, tendințe 

comerciale și un anumit elitism stilistic. Analiza particularităților lingvistice ale discursului 

modei, atât  în contextul editorial românesc, cât şi în cel academic, presupune investigarea 

registrelor lexicale, morfologice, sintactice şi stilistice, la care se alătură şi influențele externe, 

oferind un ansamblu de trăsături discursive prin care moda se legitimează social și cultural. 

Limbajul modei reprezintă o categorie aparte, fiind plasat în sfera limbajelor 

specializate, însă  manifestă tendinţa de a  se dilua în limbajul comun. Acest fapt este atribuit, 

pe de-o parte presei, care promovează un limbaj presărat cu terminologie tehnică, şi pe de altă 

parte, se datorează publicului care doreşte să-şi dovedească nivelul de achiziţii lexicale. 

Motivarea temei 

Caracterul actual al temei alese este dat de audienţa aflată în progresie ascendentă, de 

care se bucură revistele/ articolele de modă, discursul acestora prezentând interes pentru 

cercetători şi lingvişti, întrucât reflectă aspecte importante ale dinamicii limbii romȃne actuale. 

Extinderea sferei de analiză la domeniul universitar vizează evidenţierea 

particularităţilor limbajului didactic academic al sectorului de design vestimentar, aspect ce 

redă actualitatea studiului. 

Prin această cercetare, îmi propun să ofer o perspectiva generală asupra limbajului 

specializat, evidenţiind atât caracteristicile şi particularităţile terminologiei din domeniul 

modei în media romanească, cât şi pe cele ale limbajului didactic din mediul academic 

românesc dedicat designului vestimentar. 

Metoda folosită în cercetare va fi una sincronică ce va viza şi va evidenţia relaţia care 

se stabileşte între uz, presa scrisă tipărită/ online, discursul didactic academic şi norma 

lingvistică actuală.  

Cercetarea se va realiza prin utilizarea a două metode diferite de investigaţie a 

corpusului, lexicologie şi semantică 



Criteriul accesibilităţii publicului este cel care primează în procesul de selecţie a 

corpusului care va sta la baza cercetării, orientându-mă spre principalele reviste în format 

tipărit sau electronic, apărute în România din 2015 până în prezent. Pentru domeniul universitar 

am ales două centre: Bucureşti- Universitatea Naţională de Arte (UNArte) şi Cluj-Napoca- 

Universitatea de Artă şi Design (UAD), preluând lucrări de specialitate recomandate şi utilizate 

în aceste centre universitare de referinţă pentru spaţiul românesc. 

Lucrarea va cuprinde o introducere, şase părţi dedicate capitolelor şi subcapitolelor, 

urmate de concluzii, apoi succedate de referinţele bibliografice şi anexe. 

În contextul studiului limbajului modei și al evoluției sale în cadrul comunicării, se pot 

adânci următoarele puncte esențiale, fiecare având un impact semnificativ asupra proceselor 

lingvistice și asupra adaptării limbii la diverse domenii de specialitate: delimitarea și 

înțelegerea stilurilor și terminologiilor, importanța lexicului specializat, evoluția presei și a 

modei în România, aspecte pragmatice și discursiv-analitice ale limbajului modei. 

În urma cercetării întreprinse am constat următoarele particularitățile lingvistice ale 

discursului editorial al modei în România: 

a) Lexicul specific domeniului 

Discursul lingvistic al modei din revistele pentru femei se remarcă printr-un amestec 

unic de caracteristici stilistice, morfosintactice și lexicale care reflectă natura domeniului, moda 

lingvistică, scopurile și publicul țintă al acestor publicații. Caracteristicile lingvistice specifice 

acestui tip de discurs sunt determinate de rolurile educativ și informativ, dar și de dorința de a 

atrage atenția și de a influența preferințele consumatorilor de modă. 

Un alt aspect esențial al limbajului din revistele de modă este prezența frecventă a 

neologismelor și anglicismelor, datorită influenței globalizării și a terminologiei provenite din 

limba engleză. 

Unii dintre factorii cei mai semnificativi care determină migrarea termenilor din 

domeniul modei în limbajul comun sunt schimbările economice și culturale. Tendințele 

economice globale influențează cerințele pieței de muncă și, implicit, terminologia specifică, 

pe când schimbările culturale, reflectate prin media și publicitate, contribuie la largirea 

domeniului de utilizare a termenilor tehnici. 

b) Stilul și tonalitatea discursului 

Limbajul utilizat în revistele de modă pentru femei este adesea narativ, cu note 

descriptive, având un ton care vizează captarea atenției cititorului și evocarea unor imagini vii 

și atractive. Articolele din aceste reviste sunt scrise astfel încât să inspire cititorii, să le prezinte 

nu doar produsul, dar și un stil de viață sau o stare de spirit. De multe ori, textele sunt construite 



pentru a crea o legătură emoțională între cititor și produs, iar acest lucru se face printr-o 

descriere detaliată și stilizată a modului în care un anumit obiect vestimentar poate transforma 

viața unei femei. 

Un alt aspect al discursului în revistele de modă este caracterul său persuasiv. Limbajul 

folosit are un scop comercial – promovarea unor produse sau tendințe. De aceea, revistele de 

modă pentru femei utilizează adesea un ton incitant și convingător, încurajând cititorii să adopte 

stiluri, să achiziționeze anumite produse sau să participe la campanii de brand. Această 

tonalitate este subtilă, dar are o influență semnificativă asupra percepției publicului despre 

fashion. 

Adesea, discursul din aceste reviste este încărcat emoțional, cu scopul de a face cititorul 

să se identifice cu brandurile sau stilurile promovate. Cuvinte precum fericire, împlinire, 

putere, femininitate sunt folosite pentru a crea o conexiune între imaginea femeii ideale și 

cititorul care își dorește să atingă acea stare. 

c) Structuri morfosintactice 

În discursul din revistele de modă, propozițiile sunt adesea scurte și directe, ceea ce 

permite o prezentare rapidă și clară a informației. Aceste propoziții sunt structurate pentru a 

capta atenția cititorului, fiind eficiente în a transmite informații esențiale fără a pierde timp sau 

a risca plictisirea cititorului. 

Desigur, o altă caracteristică a limbajului din revistele de modă pentru femei este 

utilizarea frecventă a persoanei a II-a, fie la singular, fie la plural. De exemplu, Tu vei arăta 

uimitor în această rochie. sau Aceste piese vestimentare îți vor schimba look-ul. Această formă 

de adresare directă creează o legătură personală între cititor și text, sporind implicarea 

emoțională și încurajând cititorul să acționeze. 

Revistele de modă adesea includ întrebări retorice sau enunţuri interogative care 

stimulează gândirea cititorului și îl provoacă să își imagineze scenarii ideale: Cum îți vei simți 

în această rochie? sau Vrei să fii remarcată la evenimentul X?. Aceste enunţuri ajută la crearea 

unui discurs interactiv și invită cititorul să se identifice cu produsul sau trendul promovat. 

d) Figuri de stil specifice discursului modei 

Limbajul din revistele de modă pentru femei este bogat în epitete, aluzii, metafore, 

comparații, menite să adâncească sensul sau impactul unei anumite piese vestimentare sau a 

unui look complet. 

e) Aspecte interculturale 

Limbajul din revistele de modă este adesea influențat de tendințele globale și de 

diversitatea culturală. Pe lângă anglicisme, există termeni din limba franceză, recunoscută 



pentru stil şi eleganţă, sau chiar din alte limbi care se infiltrează în vocabularul modei. Astfel, 

cititorii sunt încurajați să adopte un mod de viață globalizat și să se identifice cu trenduri care 

provin din diferite colțuri ale lumii. 

În ceea ce priveşte discursului didactic academic românesc al modei, acesta prezintă 

particularități lexicale, morfosintactice și stilistice distincte, care sunt adaptate atât domeniului 

tehnic și creativ, cât și nivelului didactic de pregătire a studenților. Limbajul din acest sector 

este caracterizat printr-un lexic puternic specializat. Se observă utilizarea frecventă a termenilor 

tehnici și specifici, precum și a unor concepte provenind din zona artelor vizuale sau din 

domenii interdisciplinare. 

Termenii tehnici şi cei specializaţi sunt esențiali pentru descrierea proceselor, 

tehnologiilor și materialelor folosite în procesul de creație și producție, conferind claritate şi 

precizie comunicării şi având o semnificație universal acceptată în domeniu. 

Discursul academic este dominat de substantive, adjective și verbe, reflectând nevoia de 

a descrie detaliat concepte, procese și caracteristici tehnice. Acestea sunt completate de 

prepoziții, conjuncții și adverbe care ajută la formarea unor fraze complexe și coerente, 

esențiale pentru comunicarea academică și tehnică, remarcând şi numărul mare al propoziţiilor 

subordonate.  

Particularităţile stilistice reflectă natura complexă a domeniului și scopul educativ al 

materialelor, evidenţiind claritate, precizie, creativitate, didacticitate. Acesta dispune de un 

lexic specializat, cu un număr mare de termeni tehnici și interdisciplinari, și un stil clar și 

structurat, care urmărește atât transmiterea de cunoștințe teoretice, cât și dezvoltarea abilităților 

practice pentru viitorii specialişti. 

Prin urmare, analiza limbajului modei în cadrul evoluției sale lingvistice, sociale, 

culturale și economice relevă importanța terminologiei și a influențelor externe, accentuând 

complexitatea limbii și funcțiile pe care aceasta le îndeplinește în contextul comunicării de 

specialitate, iar toate aceste aspect indică actualitatea cercetării. 
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